
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 17 HMR/HM2, CZ 452

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on
rimfires is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are
in the way. All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports,
except for the Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent
port.

Attributes

Name: SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 17 HMR/HM2, CZ 452
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002610
Mfr. No.: RG45217
Action Fit: CZ 452
Bolt Diameter: .720
Cartridge: 17 HMR
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 239mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES für 17 HMR/HM2
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für 17 HMR/HM2 entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lese alle
Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die RIMFIRE GUIDE nur für den vorgesehenen Verwendungszweck nutzt.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informiere dich über die aktuellen Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die RIMFIRE GUIDE nur mit kompatiblen Waffen und Kalibern.
Achte darauf, dass der Reinigungsprozess in einem gut belüfteten Bereich erfolgt, um Dämpfe von
Reinigungsmitteln zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Reinigung.
Vermeide den Kontakt mit Reinigungsmitteln und lösungen.
Halte die RIMFIRE GUIDE während der Verwendung immer in einem stabilen und sicheren Zustand.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob die RIMFIRE GUIDE für dein spezifisches Modell geeignet ist (z.B. CZ 452).
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.

Installation:2.

Setze die RIMFIRE GUIDE vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.
Achte darauf, dass die Führung korrekt sitzt und nicht locker ist.

Reinigung:3.

Verwende geeignete Reinigungswerkzeuge und lösungen.
Beginne mit der Reinigung von der Patronenlagerseite aus.
Achte darauf, die Führung während des Reinigungsprozesses stabil zu halten.

Nach der Nutzung:4.

Entferne die RIMFIRE GUIDE vorsichtig aus dem Lauf.
Reinige die Führung gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die RIMFIRE GUIDE gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.



Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein
sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Sinclair Rimfire
Guides for 17 HMR/HM2
Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guides for 17 HMR/HM2. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using
the product to understand how to use it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before using the rimfire guide.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and cleaning equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Inspect the rimfire guide for any damages or defects before each use. Do not use if damaged.
Use only with compatible firearms as specified in the product description.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the product.
Store the rimfire guide in a safe and dry location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rod guide is properly seated in the chamber before cleaning.
Avoid excessive force when inserting or removing the cleaning rod to prevent damage to the firearm.
Do not use the rimfire guide with solvents or cleaning solutions that are not recommended for your
firearm.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when cleaning
firearms.
If you experience any resistance while cleaning, stop immediately and investigate the cause before
proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies and the Sinclair Rimfire Guide.

Installation:2.

Insert the rimfire guide into the chamber of the firearm, ensuring a snug fit.
Check that the guide is properly aligned and securely in place.

Usage:3.

Attach the cleaning rod to the rimfire guide.
Carefully push the cleaning rod through the barrel using a smooth and steady motion.
If using a solvent, apply it to the cleaning patch or brush as per the manufacturer’s instructions.

PostCleaning:4.

Remove the cleaning rod and rimfire guide from the firearm.
Clean the rimfire guide after use and store it safely.
Inspect the firearm to ensure it is free of cleaning materials before reassembling or storing.



Disposal Instructions
Dispose of any cleaning materials, such as patches and brushes, in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rimfire guide in regular household waste. Instead, check with local waste
management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Sinclair Rimfire Guides for 17 HMR/HM2, please reach out to your
local dealer or the manufacturer for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
Sinclair Rimfire Guide. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Guías de Rimfire SINCLAIR
Introducción
Gracias por elegir las Guías de Rimfire SINCLAIR para su rifle 17 HMR/HM2, CZ 452. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones y pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu rifle específico.
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza las guías de rimfire únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices las guías de rimfire si has consumido alcohol o drogas que puedan afectar tu juicio.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o utilizar la guía.
Mantén siempre el cañón del rifle apuntando en una dirección segura.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva durante el uso.
No fuerces la guía en el cañón; si encuentras resistencia, detente y revisa el ajuste.
No intentes limpiar el rifle mientras está cargado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la guía de rimfire y los Puertos de Solvente
Sinclair (excepto para el modelo Anschutz 54).

Instalación:2.

Inserta la guía de rimfire en el cañón del rifle con cuidado.
Asegúrate de que la guía esté bien ajustada y no presente obstrucciones.

Uso:3.

Utiliza la guía para limpiar el rifle desde la recámara.
Si es necesario, conecta un Puerto de Solvente Sinclair para facilitar el proceso de limpieza.
Limpia el rifle siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle y de los productos de limpieza.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado de limpiar, retira la guía del cañón.
Limpia y guarda la guía en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la guía de rimfire, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de limpieza y herramientas.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor contacta al fabricante a
través de los canales de atención al cliente disponibles en su sitio web.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier herramienta o accesorio para armas. Sigue
estas pautas para asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tu Guía de Rimfire SINCLAIR.



Guide de Sécurité pour les Guides Rimfire Sinclair
pour 17 HMR/HM2
Introduction
Merci d'avoir choisi les Guides Rimfire Sinclair pour 17 HMR/HM2. Ce produit est conçu pour faciliter le
nettoyage de vos carabines. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement si le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Si vous constatez des dommages ou des signes d'usure, ne pas utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le guide de nettoyage sur une arme chargée. Assurezvous que l'arme est déchargée
avant de commencer.
Évitez de forcer le guide de nettoyage dans la chambre ou le canon de l'arme.
Ne pas utiliser le produit pour un usage autre que celui prévu, à savoir le nettoyage des armes rimfire.
Portez des lunettes de protection lors du nettoyage pour éviter tout éclat ou débris.
Utilisez uniquement des solvants et des produits de nettoyage recommandés pour éviter d'endommager
le guide ou l'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:1.

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils et produits nécessaires au nettoyage.

Installation:2.

Insérez le guide de nettoyage dans la culasse de l'arme.
Assurezvous que le guide est bien positionné et stable avant de commencer le nettoyage.

Utilisation:3.

Appliquez le solvant de nettoyage approprié sur le guide.
Faites glisser le guide en douceur à travers le canon, en veillant à ne pas forcer.
Répétez l'opération jusqu'à ce que le canon soit propre.

Nettoyage:4.

Après utilisation, nettoyez le guide avec un chiffon propre et sec.
Rangez le guide dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.



Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des solvants.
Si le produit est endommagé, suivez les instructions de recyclage appropriées pour les matériaux en
plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des Guides Rimfire
Sinclair pour 17 HMR/HM2. Merci de contribuer à un environnement de nettoyage sécurisé pour vous et les
autres.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic
SINCLAIR RIMFIRE dla 17 HMR/HM2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnic SINCLAIR RIMFIRE dla 17 HMR/HM2. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
użytkowania oraz konserwacji produktu, zgodne z przepisami Unii Europejskiej o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj prowadnic, jeśli są uszkodzone lub mają widoczne oznaki zużycia.
Używaj prowadnic wyłącznie z kompatybilnymi karabinami sportowymi/polowań na małe zwierzęta.
Nie stosuj uszczelek Oring w prowadnicach rimfire.
Podczas czyszczenia upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany.
Zachowaj ostrożność w przypadku kontaktu z elementami spustowymi i wyrzutnikami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja prowadnicy:1.

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany.
Włóż prowadnicę do odpowiedniego otworu w karabinie.
Upewnij się, że prowadnica jest dobrze osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie prowadnicy:2.

Używaj prowadnicy do czyszczenia od komory nabojowej.
Używaj tylko naszych portów rozpuszczalników Sinclair, z wyjątkiem modelu Anschutz 54, który nie
zawiera integralnego portu rozpuszczalników.

Konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem uszkodzeń.
Czyść prowadnicę zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera substancje chemiczne.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj naszych produktów odpowiedzialnie i zgodnie z
powyższymi instrukcjami.



SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 17 HMR/HM2
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 17 HMR/HM2 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä se tulevaisuutta varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan rimfirekivääreissä, kuten 17 HMR ja HM2.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että rimfirekiväärisi on turvallisesti lukittu ennen puhdistamista.
Käytä aina suojakäsineitä ja lasia puhdistaessasi kivääriä.
Vältä liiallista voimaa puikkoputken asettamisessa tai poistamisessa, jotta et vahingoita osia.
Tarkista, että puikkoputki on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi kiväärisi mittoihin (esim. "Bolt" halkaisija: .720).

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Puhdista kiväärin takatuli huolellisesti ennen puikkoputken käyttöä.

Puikkoputken Asentaminen:2.

Aseta puikkoputki huolellisesti kiväärin takatuleen.
Varmista, että puikkoputki on tiukasti paikallaan, mutta älä käytä liikaa voimaa.

Käyttö:3.

Käytä puikkoputkea puhdistaaksesi takatulea rimfirekiväärissä.
Varmista, että kivääri on turvallisessa tilassa ennen puhdistamista.

Puhdistus:4.

Puhdista puikkoputki säännöllisesti varmistaaksesi sen tehokkuuden.
Älä käytä aggressiivisia kemikaaleja puhdistuksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalin
Safety Gate järjestelmä ajankohtaisista tiedoista ja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.



Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES FÖR 17 HMR/HM2
Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FÖR 17 HMR/HM2. Denna produkt är utformad för att förbättra
rengöringsprocessen av ditt rimfire gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skada eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid rengöring av gevär.
Se till att geväret är avstängt och ur laddat innan du använder guiden.
Kontrollera att inga föremål blockerar loppet innan rengöring.
Använd endast godkända rengöringsmedel som är avsedda för rimfire gevär.
Undvik att använda guiden om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att geväret är avstängt och ur laddat.
Rengör arbetsområdet och se till att det är fritt från skräp.

Installation av guiden:2.

Placera guiden i loppet på geväret.
Kontrollera att guiden sitter ordentligt och är i linje med loppet.

Användning:3.

Fyll guiden med lämpligt rengöringsmedel om det behövs (observera att Anschutz Modell 54guiden
inte inkluderar en integrerad lösningsport).
Använd en rengöringsstav för att försiktigt föra igenom loppet.
Rengör i en riktning som är i linje med loppets längd för att undvika skador.

Avslutning:4.

Ta bort guiden från loppet när rengöringen är klar.
Rengör och förvara guiden på en torr plats.

Avfallshantering
Kassera använda rengöringsmedel och skräp i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES FÖR 17 HMR/HM2. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES FOR 17 HMR/HM2
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 17 HMR/HM2. Tento produkt byl navržen s
důrazem na bezpečnost a efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si zkontrolujte, zda produkt neobsahuje viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození nebo selhání, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a použitím produktu si důkladně prostudujte pokyny.
Při manipulaci s rimfire puškami a příslušenstvím používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při čištění zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň před čištěním zcela vybitá.
Při používání produktu se vyhněte kontaktu s pokožkou a očima.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalace:

Umístěte vodici do správné polohy na zbrani.
Zajistěte vodici pomocí dodaných upevňovacích prvků.
Zkontrolujte, zda je vodice pevně upevněna a správně umístěna.

Použití:
Použijte vodici při čištění pušky podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte stav vodice a v případě poškození ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadu a ekologické normy.
Nepalte produkt a nezapomeňte na bezpečné odstranění všech součástí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.
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